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EN: Installation Guide

DE: Montageanleitung

FR: Instructions de montage

IT: Istruzioni per il montaggio

NL: Montage handleiding
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EN  Box includes:

dispenser cover  x 1
dispenser wall plate  x 1
gear  x 1
batteries  x 4
screws + plugs  x 4
user manual  x 1
key  x 1
drip plate x 1

DE Verpackungsinhalt:

Spendergehäuse  x 1
Spender Rückwand  x 1
Antrieb  x 1
Batterien  x 4
Schrauben und Dübel  x 4
Montageanleitung  x 1
Schlüssel  x 1
Tropfschale x 1

FR Contenu du conditionnement:

Boîtier du distributeur   x 1
Panneau arrière du distributeur   x 1
Mécanisme de commande x 1
Piles  x 4
Vis et chevilles  x 4
Instructions de montage  x 1
Clé   x 1
Bac égouttoir   x 1

IT Contenuto della confezione:

Alloggiamento erogatore  x 1
Pannello posteriore erogatore  x 1
Azionamento x 1
Batterie  x 4
Viti e tasselli  x 4
Istruzioni per il montaggio  x 1
Chiave  x 1
Vaschetta raccogli-gocce  x 1

NL Verpakkingsinhoud:

Dispenser behuizing voorzijde x 1
Witte dispenser muurplaat x 1
Witte binnenunit x 1
Batterijen x 4
Schroeven en pluggen x 4
Gebruiksaanwijzing x 1
Sleutel x 1
Lekbak x 1



Package includes / Verpackung beinhaltet / 
Contenu du conditionnement / La confezione 
contiene / Verpakking bevat

Notes / Hinweise / Observations /  
Avvertenze / Opmerkingen

Ø 6 mm

minimum 150 mm /  
minimo 150 mm

Installation tools / Zur Montage benötigtes Werkzeug / 
Outils requis pour le montage / Utensili necessari per il 
montaggio / Benodigd gereedschap

Ø 6 mm Ø 4,8 mm

Ø 6 mm Ø 4,8 mm



Use / Anwendung / Emploi / Uso / Gebruik

Setup / Konfiguration / Configuration / Configurazione / Configuratie

Backup keys /  
Ersatzschlüssel / 
Clé de remplacement /  
Chiave di scorta / 
Reserve sleutels

WORKING  
BLUE LED LIGHT /

IN BETRIEB  
BLAUES LED-LICHT /

EN MARCHE 
DEL BLEUE BRILLE /

IN FUNZIONE 
SPIA LED BLU

STAAT AAN 
BLAUW LED LICHT

LOW BATTERY 
RED LED LIGHT /

SCHWACHE BATTERIE  
ROTES LED-LICHT / 
BATTERIE FAIBLE 

DEL ROUGE BRILLE
BATTERIA DEBOLE 
SPIA LED ROSSA

LAGE BATTERIJSPANNING 
ROOD LED LICHT

Note / HiNweiS / obServAtioN / NotA beNe / opMerkiNG:

1.  HOLD yOUR HAND FAR ENOUGH UNDER THE DISPENSER. 
2.  UNTIL THE BLUE LED-LIGHT DOES NOT SHINE ANyMORE.

1.  HAND WEIT GENUG UNTER DEN SPENDER HALTEN. 
2. SOLANGE BIS DIE LED-LEUCHTE NICHT MEHR BLAU LEUCHTET.

1.  PLACEZ vOTRE MAIN à UNE DISTANCE SUFFISANTE SOUS  
 LE DISTRIBUTEUR. 
2.  JUSqU‘à CE qUE LA LED BLEUE NE BRILLE PLUS.

1.  PREGASI DI TENERE LA MANO CON SUFFICIENTE DISTANZA. 
2.  FINE CHE IL LED LUMINOSO NON SIA PIù BLU.

1. BRENG UW HAND vER GENOEG ONDER DE DISPENSER. 
2.  TOT HET BLAUWE LED-LICHT UITGAAT.

EN: You may find more information in the detailed instruction manual on our homepage at www.
schuelke.com.

DE: Weitere Informationen erhalten Sie in dem ausführlichen Benutzerhandbuch auf unserer 
Homepage unter www.schuelke.com.

NL: Verdere informatie is terug te vinden in de gedetailleerde gebruiksaanwijzing op onze home 
page www.schuelke.com

FR: Pour trouver de plus amples informations merci de vous reporter au manuel d’utilisation 
détaillé, disponible sur la page d’accueil de notre site www.schuelke.com.

IT: Troverete ulteriori informazioni sul nostro manuale di uso dettagliato, consultanto il nostro sito 
www.schuelke.com



EN  Dispenser Installation Template DE Spender Installationsanweisung NL Dispenser bevestiging mal

1.  Cut along broken line 
2.  Moisten and pafte onto wall 
3.  Drill holes (Circles indicate screw position)

1.  Schneiden Sie entlang der gestrichelten Linie 
2.  Anfeuchten und an die Wand kleben 
3.  Löcher bohren (die Kreise markieren die Position  
 der Schrauben)

1.  Uitknippen langs de stippellijn
2.  Vochtig maken en tegen de muur kleven
3.  Gaten boren (cirkels markeren de   
 schroefposities)

FR Instruction d‘installation du distributeur IT Istruzioni per l‘installazione dell‘erogatore

1.  Coupez le long de la ligne en interrompue 
2.  Humidifiez et collez au mur 
3.  Percez les trous (les cercles marquenl la   
 position de vis)

1.  Tagliare lungo la linea tratteggiata 
2.  Inumidire e incollare alla parete 
3.  Pralicare fori (cerchi contrassegnano la   
 posizione delle viti)


